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1
ŽÁDNÁ SCÉNA NENÍ PŘÍLIŠ VELKÁ

Duben 2021, Vestfálský stadion, Dortmund, Německo  

Dortmund versus Manchester City

„Ne, v žádném případě,“ vykřikl Pep Guardiola 

a nevěřícně  zakroutil hlavou. „Chcete mi říct, že 

Judovi Bellinghamovi je teprve sedmnáct?“

Jen o dvě hodiny dřív nastoupil Jude Belling-

ham k  zatím největšímu zápasu své začínající 

kariéry. V německém velkoklubu Borussii Dort-

mund působil první sezonu a v ní se s  týmem 

dostal do čtvrtfinále Ligy mistrů. Úvodní duel na 
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Etihad Stadium skončil před týdnem výhrou 2:1 

pro domácí Citizens a Judovi byl upřen gól až po 

intervenci rozhodčího.

Tentokrát, v odvetě na Vestfálském stadionu, 

Jude nastoupil na hřiště po boku norského útoč-

níka Erlinga Haalanda, smrtící zbraně Dort-

mundu.

Oba hráči věděli, co musí udělat. Haaland 

v té hle sezoně Ligy mistrů nastřílel už deset gólů 

a Judovi to s oblibou připomínal.

„Chceš dneska fakt skórovat, Jude, nebo jen 

faulovat brankáře?“ zasmál se Erling. Jude v Lize 

mistrů ještě branku nevstřelil, přestože si v sou-

těži připsal už deset startů.

„Ty se hlavně ujisti, že dáš dost gólů, abys 

nám vyhrál zápas!“ odpověděl Jude s úsměvem. 

Zoufale toužil po vítězství a postupu do semifi-

nále – přidat k tomu ještě branku, to by byl jen 

příjemný bonus.

Dortmund v prvním zápase vstřelil cenný gól 

na půdě soupeře, takže dnešní výhra 1:0 by mu 

stačila k postupu do další fáze.
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Jude pohledem přeletěl hřiště a zaměřil se na 

hráče Manchesteru City, kteří se rozcvičovali před 

výkopem. Na každém postu viděl hráče světové 

extratřídy. Uprostřed útočné formace stál tech-

nický mistr Kevin De Bruyne. Po jeho levici Phil 

Foden, Judův spoluhráč z anglické reprezentace. 

Na fotbalisty Dortmundu nečekal snadný úkol.

Několik prvních minut bylo oťukávacích, oba 

týmy vstoupily do zápasu opatrně.

Dortmund při domácích zápasech běžně po-

vzbuzovalo kolem osmdesáti tisíc rozvášněných 

fanoušků, díky kterým si hráči připadali, jako 

by jich bylo na hřišti o jednoho víc.

Dnes však v ochozech vládlo až děsivé ticho. 

Opatření kvůli pandemii covidu způsobila, že 

tribuny, které Juda obvykle tak motivovaly, byly 

zcela prázdné. Tenhle večer si bude muset najít 

inspiraci jinde.

Po patnácti minutách získal míč ve volném 

prostoru německý defenzivní záložník Dortmun-

du Emre Can. Zvedl hlavu a  okamžitě hledal 

Erlinga Haalanda, který už si nabíhal dopředu.
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Erling míč podržel a  potom ho rozehrál na 

Mahmouda Dahouda, jehož střelu mířící na 

branku zablokoval obránce Citizens. Díky tomu 

se ale míč odrazil do prostoru a zůstal zcela vol-

ný na hranici pokutového území.

Nejrychleji ze všech hráčů zareagoval Jude, kte-

rý se po něm natáhl levačkou, ale vzápětí si míč 

pře hodil na pravačku. Ani se nemusel dívat, kde je 

branka – věděl to přesně. Instinktivně se zaklonil 

a vystřelil přímo do horního rohu mimo dosah 

zoufale plachtícího brankáře Man City.

„GÓÓÓL!“ vykřikl Jude a utíkal slavit do rohu 

hřiště.

Spoluhráči ho rychle obklopili a  společně se 

radovali přímo do objektivu nedaleké televizní 

kamery.

Jude chtěl, aby fanoušci, ačkoli nebyli na sta-

dionu, mohli tento okamžik sdílet s ním. Navíc 

věděl, že se budou dívat i jeho rodiče a bratr.

„To nebylo špatné, Jude, to vůbec nebylo špat-

né!“ šklebil se Haaland. „Že ty jsi mě sledoval 

a dělal sis poznámky?“
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Jude se tím vtípkem bavil. Cítil úlevu, že ko-

nečně vstřelil svůj první gól v Lize mistrů.

Dortmund teď držel cenný náskok 1:0, takže 

v daný moment by postupoval dál. Stačilo jen 

přežít následujících pětasedmdesát minut a ne-

inkasovat  – to vše proti jednomu z  nejlepších 

týmů na světě.

Po pouhých deseti minutách Dortmundu po-

prvé zatrnulo.

De Bruyne vypíchl míč na hranici šestnáctky 

německého týmu a prudkou střelou z první na-

pálil břevno.

Pět minut nato vybojoval Rijád Mahriz míč 

v hloubi vlastní poloviny a poslal dlouhý diago-

nální centr na Phila Fodena. Foden si míč per-

fektně stáhl a potom ho načechraný vrátil zpět 

před branku Dortmundu.

Mahriz už na něj čekal, jedním dotekem si 

míč přivlastnil a dalším ho poslal za záda bran-

káře Dortmundu. Jako zázrakem se tam však 

zjevil Jude, který nataženou levačkou stačil stře-

lu odvrátit na roh.
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Teď už gól skutečně visel ve vzduchu. Dort-

mund byl pod stále větším tlakem.

„Soustřeďte se, kluci! Soustřeďte se. Musíme 

hrát líp!“ křičel Jude a snažil se vyburcovat spo-

luhráče. Navzdory svému nízkému věku byl v tý-

mu vůdcem – připadalo mu to přirozené.

Hrozba ze strany Man City pořád rostla 

a o několik minut později De Bruyne po nebez-

pečné příležitosti vybojoval další rohový kop. 

Na centr od rohového praporku si naskočil 

Oleksandr Zinčenko a vyslal na branku nebez-

pečnou hlavičku, ale dortmundský brankář Mar-

win Hitz obstál, když míč vyrazil.

Dortmund se po zbytek první půle bránil jako 

o život, takže poločasový hvizd rozhodčího byl 

pro ně úlevou.

Jude cestou do šatny těžce oddechoval. Měl 

pocit, jako by celý první poločas strávil vyčerpá-

vající hrou na honěnou. Do druhé půle potřebo-

vali hráči Dortmundu najít způsob, jak se dostat 

zpátky na koně. Koneckonců pořád vedli 1:0 – 

byli v polovině cesty do semifinále.


